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 －発刊にあたって－ 
About  this publication 

はいたい。 

本市では「なはが好き！みんなで創ろう 子どもの笑顔が輝くまち」を基本理念に、地域で支

えあい、助け合える社会の実現を目指しています。 

そのため「ひと つなぐ まち」というキャッチフレーズの下、「協働によるまちづくり」によ

る取り組みを着々と進めています。 

本要覧では、そうした本市の取り組みの概要を紹介し、市民の皆様がもっと深く那覇を知り、

愛着を持っていただく一助となれば幸いです。 

 ゆたさるぐとぅ うにげーさびら。 

  

 

 

那覇市長 Mayor of naha Ctiy 

城間幹子 Mikiko Siroma 

 

HAITAI 

That is an Okinawan expression meaning “hello!” as used by women and girls, whereas men and boys 

would say “Haisai.” 

Naha City has the goal of creating a cooperative and supportive community on the basis of the 

fundamental principles of “Loving Naha, Creating together, the Brilliant smiles of children.” Therefore 

working together under the catch phrase “People—Connect—Towns” the city plans to tackle its 

development plans in partnership with the communities of citizens, step-by-step. 

It is my pleasure to introduce here in this administrative guide, a brief summary of our approach, with the 

hopes of deepening the citizens’ understanding, and for expanding the shared love for Naha City. 

YUTASARUGUTOO UNIGE-SABIRA is an Okinawan expression often used to express something 

equivalent to “best regards” or “Please remember me” or ”Nice meet you”. 
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心心心地地地よよよいいいつつつななながががりりりでででつつつくくくるるる自自自治治治・・・協協協働働働・・・平平平和和和都都都市市市   
CCCiii tttyyy    fffooorrr   PPPeeeooopppllleee :::    AAAuuutttooonnnooommmyyy,,,    CCCoooppprrroooddduuucccttt iiiooonnn,,,    aaannnddd   PPPeeeaaaccceee   

   

 
まちづくりの主役は市民です。多様な価値観や社会環境のなか、穏やかでいて時には団結し、力をあわせ

て理想を実現していくような市民の間の心地よいつながりで、自治・協働の平和都市を創造していきます。 
The citizens play the leading role in community planning.  Among the diverse values and social environments, citizens will unite the 

strength to attain the ideal, creating the city of autonomy, coproduction and peace. 

   

 

ＬＧＢＴを含む性的マイノリティに対する差別 

や偏見を人権問題ととらえ、誰もが安心して暮 

らせるまちづくりに取り組んでいきます。 
※ＬＧＢＴとは 
Ｌ（レズビアン・女性の同性愛）、Ｇ（ゲイ・男性の同性愛）、 

Ｂ（バイセクシュアル・両方の性に惹かれる人）、Ｔ（トランス 

ジェンダー・心とからだの性が一致しない、もしくは一致を求め 

ない人）の頭文字。他に恋愛感情や性的欲求を抱かないアセキュ 

シュアル（無性愛）もある。 

We work on human rights issues such as discrimination or  

prejudice against minorities, including LGBT, for the purpose of  

enabling everyone to live in safety in our community. 

※LGBT represents four groups: Lesbians (female homosexual), Gays (male  
homosexual), Bisexuals (sexual with both of female and male) and 

 Transgender (mismatch between heart and body), as well as persons who  
consider themselves as asexual (i.e. no romantic feeling or no sexual need) 

2014年 7月には男性同士の公開結婚式の 

デモンストレーションが行われた（てんぶす前広場） 

Public wedding of male-to-male marriage, was held in 

July 2014. (At Tenbusu Square). 

 

 

 

 

 協 働 
Cooperation 

市民との「協働によるまちづ

くり」を推進するために、自治

会やＮＰＯ、ボランティアのみ

なさんが、まちづくりの場面で

活躍できる機会を増やし、お互

いが必要とされ支えあいなが

ら、市民、団体、事業者、行政

が協働したまちづくりをめざ

します。 
The promotion of city planning is 

undertaken with the cooperation of 

citizens, members of residents’ 

associations, NPOs, and volunteers 

together increasing the opportunities 

for a variety of activities, supporting 

each other whenever necessary. 

Citizens, associations, and members of 

commerce and administration together 

cooperate in city planning. 

春はゆり祭り、秋はひまわり祭りを

開催している識名の「大石公園」。花

の植え付けには市内外からボランテ

ィアも駆けつけ、人と人をつなぐ新

たなコミュニティが生まれる場所と

して親しまれている（大石公園まち

づくり委員会） 
In the spring the Lily Festival, and in 

the autumn the Sunflower Festival, was 

held in Ooishi park, which teemed with 

volunteers from Naha City and 

residents of other cities who arrived to 

help with the planting of flowers. In that 

way a new community developed for 

people’s interconnection. (OOISHI Park 

City Planning Committee) 
 

 
「協働」を広げるための９つのルール 

協働によるまちづくりの拠点施設「なは市

民協働プラザ」。2 階～3 階は住民自治の拠

点となる「市民活動支援センター」、4階～

5 階は、情報通信産業をはじめ、ものづく

りや観光産業を営む企業が入居する「産業

支援センター」（2015年 4月） 
「Naha Citizens’ Cooperation Plaza」 is the 

primary site for cooperative city planning.「 The 

Citizens’ Activity Support Center」 is located on 

the 2nd and 3rd floors, where residents’ 

association is located. 「The Industrial Support 

Center」 occupies the 4th and 5th floors, initially 

including「the Information and Communication 

Industries」, and later「 City-Planning Tourism 

Industries」. (April 2015) 

 

 性の多様性を尊ぶ 

Respect for the diversities of the sexes 

 

 

「性の多様性を尊重する都市・なは」宣言 
（レインボーなは宣言） 

 
 人がどのような性を生きるか、また、誰を愛し・愛さないか

は、すべての人が幸福に生きるために生まれながらにして持っ

ている権利、すなわち人権であり、誰もがその多様な生き方を

尊重されなければなりません。 

那覇市は、市民と協働し、性自認及び性的指向など、性に関

するあらゆる差別や偏見をなくし、誰もが安心して暮らせる都

市をめざして、ここに『性の多様性を尊重する都市・なは』を

宣言します。 

平成 27 年 7 月 19 日 那覇市 

 

「 Municipal acknowledgement of sexual 

diversity・Naha」 

Declaration is The Rainbow Naha Declaration. 

 

It is necessary to respect the human right to 

seek happiness within a variety of lifestyles, 

enabling people to choose those whom they care 

to love and those whom they prefer not to love. 

The goal is the creation of a safe community 

with citizens cooperating in the endeavor to 

enable everyone to express their love without 

discrimination or prejudice, allowing latitude of 

sexual, self-confessional orientation. Here, we 

declare Naha City as a 「 Municipality 

Respecting Sexual Diversity・Naha City」. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

地地地域域域力力力ををを活活活かかかししし、、、生生生きききがががいいいをををもももっっっててて支支支えええあああううう健健健康康康都都都市市市   
AAA   HHHeeeaaalll ttthhhyyy   CCCooommmmmmuuunnniii tttyyy   TTThhhaaattt    SSSuuuppppppooorrrtttsss    LLLooocccaaalll lllyyy   

 
市民の誰もが社会的な役割と生きがいをもって、お互いに支えあい、充実した暮らしを実現する

ことのできる健康都市をめざします。 
The city is working toward the healthy community that each citizen has social role, supporting each other and enjoys the 

meaningful life. 

健康寿命の延伸 
Extension of health and longevity 

 

誰もが元気で長生きできるために、

生活習慣病予防など自らの健康につい

て考え、自身で気をつけることができ

るよう支援します。「市民が健康寿命の

延伸の実現に向けて、健康で安心して

暮らせるまち」を基本理念として、市

民総がかりで取り組みます。 

Supporting people who are about 

their health, giving thought to 

preventing lifestyle-related diseases 

for the enjoyment of a long life. With 

the fundamental principle of 

「Approaching the realization of an 

extended healthy life-span, living in 

a secure community」 citizens are 

encouraged to do their part to make 

this goal a reality.        

 

 

働き盛り世代の健康づくりを応援す

るため、市内の事業所が取り組む企

画案に助成を行う「職場の健康チャ

レンジ」 
The City subsidizes companies that are 

proactive in designing ways for boosting 

their workers’ health and vigor in their 

most productive years.  

「Health-challenge at the office」 

 

 
Chronic kidney disease.  Initiate the collaboration of hospitals and clinics. 

 

年々、増加傾向の新たな人工透析患者。少しでも減らそう

と、市医師会と那覇市との「ＣＫＤ（慢性腎臓病）病診連携

事業がスタートします。 

人工透析は、患者自身に身体的・経済的な負担がかかるだけ

でなく、国保や協会けんぽなどの医療保険者の財政負担も大

きい。この連携によって、かかりつけ医が CKD患者を腎臓の

専門医へ繋ぎ、より詳細な検査を行ったうえで、診断結果や

治療への助言などをかかりつけ医に伝えることになります。 
 

To combat the trend of yearly increase of new dialysis 

patients. With the goal of obtaining any decrease in the 

number of dialysis patients, the Naha Medical 

Association and Naha City have undertaken a 

collaboration of the business and hospitals and clinics in 

cases of chronic kidney disease. 

Dialysis treatment is a heavy burden not only for 

patients, both physically and monetarily, but is also a 

substantial burden for the government and 

municipalities in terms of finance. Through collaboration, 

the primary-care doctor refers patients to a kidney 

disease specialist able to make a more detailed 

examination and check-ups, and the results of 

examination and advice on treatment are then fed back to 

the primary doctor. 

 

 

 

 

 

生活習慣病を予防する目的に 40歳～74歳の国

民健康保険加入者が対象の「まちかど健診」。

特定健診と保健指導がお出かけ途中に気軽に

受けられる 
In order to prevent lifestyle diseases for the age 

group 40-74 who are members of the national 

health insurance, sites are selected for the 

「MATIKADO medical check-up」that the embers 

can easily stop by for a specific medical checkup or 

health guidance.  
 

 

「CKD（慢性腎臓病）病診連携」始動 

思い思いのスタイルでまち歩きを楽しむ「ひやみかちなは健康ウォーク」。

うまんちゅ するてぃ あっちみそぅーち ちゃーがんじゅう(みんなで揃

って歩いて、いつも健康)をキャッチフレーズに 2014年から開催 
Citizens enjoy walking according to their own style and speed 「HIYAMIKATI 

NAHA healthy walking」. UMANNTYU SURTEI ATTIMAISOU TITYA GAJUU is 

Okinawan dialect meaning (Let’s all walk together, keeping our health at all 

times). Under this catch phrase, this walk has been held since 2014. 
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地地地域域域力力力ををを活活活かかかししし、、、生生生きききがががいいいをををもももっっっててて支支支えええあああううう健健健康康康都都都市市市   
AAA   HHHeeeaaalll ttthhhyyy   CCCooommmmmmuuunnniii tttyyy   TTThhhaaattt    SSSuuuppppppooorrrtttsss    LLLooocccaaalll lllyyy   

 

専門的な相談のほか、認知症について同じ悩みを持つ仲間や家

族同士の交流ができる「認知症カフェ」（2015年 4月） 
「Dementia café」 is a place both for people suffering from dementia 

and the families of those people, a place where they can go to obtain 

professional counsel and also to share with others their experiences. 

(April 2015) 

 

 

  

 

高齢者や障がい者はもちろん、

誰もが住み慣れた地域で、その人

らしい生活を送ることができる

よう、自立を支援するサービスを

提供するともに、市民の悩みや生

活上の問題に気づき、相談するこ

とのできる仕組みづくりをすす

めていきます。 
Enabling elders as well as persons 

with disabilities to be able to enjoy a 

life of their own in a familiar 

community, we have implemented a 

counseling system to provide support 

service for independent living with 

awareness for the citizen’s anxieties 

and problems of life. 

 

 

 自立支援 
Supportive of independent living 

 

 

お子さんの「困った！」を 

一緒に考えていきます♪ 

 

 

 
 

身体・知的・精神障がい者とその家族、そして地域

のボランティアが参加する「障がい者運動会」。交流

の輪を広げることで心身の健康にもつながる 
「Sports festival for the disabled」is for the participation of 

physically・intellectually・mentally disabled persons and 

their families, and volunteers. Expanding the wave of 

exchange brings about increased health, both physically 

and mentally. 

 

65歳以上で介護が必要になるおそれが高い方を対象とした「介護予防教室」 
「Care prevention classroom」 is for the above 65-year-olds who need care or are likely 

to be in need of care 

 

働くことに不安を抱えている人とその家族などの相談ができ

る「那覇市・就職・生活支援パーソナルサポートセンター」 
「 NAHA CITY ・ EMPLOYMENT ・  LIVELIHOOD BACK-UP 

Personal Support Center」is a place for people, and their families, 

those who have anxiety about their employment, to have a consulting. 

 

発達障がい、または発達が

気になる子どもから思春

期・青年期までの方とその

家族、学校などの支援者へ

のサポート 
Support covers a range of 

needs,including for children 

 who are developmentally 

disabled,or who are anxious 

about their development, as 

in approaching adolescence, 

and giving support to family 

and schools 
 

居場所としてご利用ください！ 

ありのままの自分でいられます 
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人人人・・・自自自然然然・・・地地地球球球にににやややさささしししいいい環環環境境境共共共生生生都都都市市市   
AAAnnn   EEEcccooo ---CCCiii tttyyy

 地球温暖化がもたらす異常気象は人類への警鐘です。すべての市民が日常生活の中でも地球環境

への影響を考え、行動する、人・自然・地球にやさしい環境都市をめざします。 

Abnormal weather caused by global warming is a warning for humanity.  The city is working toward the Eco-city that each 

citizen is conscious of harmonious coexistence of environment. 

 

環境負荷の軽減 

Reduction of the environmental load 

 

これまでも那覇市は、資源循環型

の社会づくりにつとめてきました

が、子どもたちの未来のためには、

これからも化石燃料使用の抑制や限

りある資源の節約と再利用、ごみの

減量化など、環境への負荷を軽減す

るための生活の仕組みづくりをすす

めていきます。 

Naha City has long endeavored to 

recycle resources for the future of 

its children by maintaining control 

in the use of fossil fuels, saving and 

reusing limited resources from now 

on, with efforts to develop 

concerted efforts at reducing waste 

and the environmental load. 

 

 

ラムサール条約登録の漫湖では、約

500 名のボランティアが集い水辺の

環境を学びながらごみの回収を行う 
At MANKO, registered under the 

RAMSAR Convention, about 500 

volunteers gathered to pick up garbage 

and to learn about the environment of 

wetlands. 

人と動物が幸せに共生する社会を目

指す「なは動物愛護フェスタ」では、

愛犬健康相談やしつけ教室のほか、

ドックランで思いっきり走り回るこ

とができる（環境の杜ふれあい広場） 
「Naha animals protection 

festival」which gosl is to create a 

symbiotic community for the happiness 

of human being and animals, there are 

heatlth consulting of dog or training 

classroom, in addition a place for dogs to 

rnu as much as they please.(Kankyo No 

Mori  Fureai Plaza) 

 

 

飼い主のいない、または飼い

主の都合で飼えなくなった犬

猫のうち、ペットに適する犬

猫は避妊・去勢手術をして、

希望者に譲渡する 
Some of dogs or cats those are 

stray or homeless due to owner’s 

convenience, are judged to suit for 

a pet, that will be pass over to the 

applicant after the operation of 

contraception or neuter. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

キレイにしてくれて 

ありがとう 

来年もまたくるね！ 

首里に残された湧水をめぐり、水資源の成り立ちや自然環境保全を考える「湧水めぐり

首里カーまーい」 
Touring the sites of remnants of spring water in SHURI. Making the rounds of springs enables tour 

participants to consider the scheme of water resources and the need for environmental protection. 

 

クロツラヘラサギ 

2014年 4月より使用開始した「那覇市民共同墓」。１階

に「合葬用納骨堂」と地階に「短期収蔵納骨室」を備

え、公営としては初めての「合葬室」をあわせ持つ（識

名霊園内） 
Naha citizens’ public cemetery was opened for use beginning 

in April 2014. In the building, the first floor is a charnel house 

for group burial, and the basement is for short-term cinerary 

storage. This is the first public facility with a group burial 

room. (In SIKINA Cemeteries) 

 

 

 
各家庭から出される紙などの資源ごみの持ち去りパトロールを強

化。2015年には、車両による大量持ち去者の悪質な者に過料を適用 
Enhanced patrol of illegal collection of household recyclable resources. In 

2015, administrative penalties were applied to massive trash removal by 

unauthorized vehicles. 

 

6



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

子子子どどどもももののの笑笑笑顔顔顔あああふふふれれれるるる   ゆゆゆたたたかかかななな学学学習習習・・・文文文化化化都都都市市市   
CCCiii tttyyy    ooo fff    CCCuuulll tttuuurrreee    FFFiii lll llleeeddd   wwwiii ttthhh   SSSmmmiii lll iiinnnggg   CCChhhiii llldddrrreeennn   aaannnddd   LLLeeeaaarrrnnniiinnnggg   OOOppppppooorrrtttuuunnniii ttt iiieeesss   

 

未来の担い手である子どもたちが、自他ともにいつくしみ将来への夢を育みながら、新たな文化を生みだしてい

くことのできる、ゆたかな文化都市を創ります。 

The children bear the future.  The city is working towards the community where children are cherished, nurture their dreams, love the peace, 

cultivate the strength to live and fill the city with their smiles.  They will inherit the traditional culture to next generation and create the rich 

cultural city where new culture is created 

 

豊かな文化都市 
Abundant culture city 

子どもが安心して健やかに育ち、遊び、

学習し、多様な経験を通して社会へ参加し

ていく環境を整えることが必要です。 

家庭と地域、学校が連携して、子どもの視

点に立った保育・教育を充実させていきま

す。地域や世代を超えた交流やふれあいの

中で、市民が多様な価値観を認めあいなが

ら、伝統的な文化を次世代へ継承し、新た

な文化を生みだしていくことのできる、ゆ

たかな文化都市をつくります。 
 

For children to grow in a healthy manner, able 

to play and learn with assurance, it is 

necessary to create conditions in the 

participating society through various 

experiences. The families, districts and the 

school must connect in an effort to provide 

childcare and education appropriate to the 

needs of the children in whose position. 

According to the district and the generations 

of exchange, as citizens honor a vast variety of 

values, passing traditional culture onto the 

following generations, abundant culture is 

created enabling the city to produce its own 

new culture. 

全ての市立幼稚園を保育所と幼稚園の長所を併せ持つ「幼保連携型認定こども園」に移行する。平成 28年度

に 5園、平成 29年度に 3園が移行する（平成 27年 8月のキックオフ宣言） 
All city-administered kindergartens of NAHA are shifting to 「Certified child-center partnerships encompassing 

kindergarten and day-care」 with the advantage of both day-care centers and kindergartens. In fiscal year 2016, 5 

kindergartens will undergo the shift, and in 2017 three more will do the same. 

 

 

誰もが気軽に文化芸術活動ができる機会を充実させる市民舞台プ

ログラム、市民音楽劇の練習風景 
Civic stage programs provide opportunities for cultural activities, 

enabling everyone to engage in a lighthearted and entertaining manner.  

Rehearsal of civic musical stage performance 

 

沖縄の貴重な伝統芸能を支える源である「うちなーぐち」

の普及・継承発展を図る 
「UTINA-GUTI」  is the Okinawan word for the Okinawan 

language. It is the sustaining source of important traditions in 

the performing arts, to be promoted and spread among the 

people. 

 

 

 
旧暦 12月 8日は近所のおばあちゃんたちと一緒に鬼

ム―チーづくりを体験（若狭浦保育所） 
On Dec.8th of old calendar we provide an opportunity to 

experience of making rice cake --Oni Muutii-- with 

neighborhood grandmothers. 

 

「
私
も
い
た
だ
き
ま
し
た
」 

 

昔ながらの島豆腐づくりを子どもたちに伝えながら

地域のつながりつくる（繁多川公民館） 
Making Tofu in a tradition manner that be taught to 

children, by this creates community network. 
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人人人ももも   まままちちちももも活活活きききいいいききき   美美美ららら島島島ののの観観観光光光交交交流流流都都都市市市   
BBBeeeaaauuuttt iii fffuuulll    CCCiii tttyyy    ooo fff    TTTooouuurrr iiisssmmm   aaannnddd   CCCooommmmmmeeerrrccceee   

 

わが国の国際的な南の玄関口として広域的な交流・交易の拠点機能を高め、多彩な人材と多様な産

業を生みだすとともに、地場産業の振興を図り、人もまちも活力ある美しい島々の拠点、観光交流

都市をめざします。 
As southernmost international entrance of the nation, the city strength the function as hub of trade and commerce, create the 

various industries and human resources, promoting the local industry and works toward the tourism and commerce in the 

vibrant beautiful island 

 

観光・産業の振興 
Tourism-industry promotion 

那覇市は、発展するアジアの中

にあり、空港や港湾を擁する観

光・ビジネス・交流拠点として、

県内の産業をけん引しています。

首里城などの世界遺産と独特の

文化、にぎわいあるマチグヮー

（市場）などの市民が誇れる豊富

な文化的資源を活かしまちの魅

力を一層高めていきます。 
 

Naha City is located in the developed 

area of Asia, boasting an airport and 

harbor, providing a hub for 

tourism-business and drawing 

industries into the prefecture. World 

Heritage SHURI Castle, the unique 

culture of the bustling MATIGWA 

(market) are rich cultural assets the 

citizens can boast of and should be 

taken advantage of for further 

increasing their points of charm. 

国際通り中心にある「てんぶす那覇」に 2014年リニューアルオープ

ンした観光案内所。3 カ国語を話すスタッフが那覇のディープな情

報のほか近隣市町村や離島情報も提供。2 階の伝統工芸館では工芸

品の制作体験もきる 
「TENBUSU NAHA」  Tourist Information Office is located in the middle of 

KOKUSAI DORI (International Street). The renewed office was opened in 

2014 with a multilingual staff of three that can provide a wide range of 

information about neighboring cities and remote islands. Additionally, 

craft-production experience is provided at the gallery of Traditional Art on 

the 2nd floor.  

 

 

 

 

サ
ブ
レ 

大
好
き

 

 
 

伝統工芸品 

Traditional Crafts 

 

 

 

 
琉球びんがた 

Bingata(Traditional dyed cloth) 

壺屋焼 
Tsuboya pottey 

首里織 
Shuri cloth 

 琉球ガラス 
Ryukyu glass 

 

那覇市伝統工芸館 
Naha City Traditional Arts and Crafts Center 

市魚の生鮮マグロは 

いっぺーまーさいび～ん 

 

冷凍しない「生」の絶品マグロを食せるのは那覇だからこそ！ 
Non-frozen 「NAMA」 (i.e. “raw”) tuna is the most exquisite tuna and 

it is available because the tuna boats port here in Naha. 

 

観光案内所に隣接する「ショップなは」では、

「7」と「8」のなはサブレが人気 
「Shop NAHA」next to the Tourist Information 

Office. There are available popular Naha cookies in 

the shape of “7” and “8”.  

 

 
琉球漆器 

Ryukyu lacquerware 

那覇で生産される野菜を学校で植付・栽培・収穫を体験す

る「農産物出前授業」 
「Agricultural products delivery class」 This entertaining and 

informative course gives students hands-on experience related to 

the plants cultivated and harvested in Okinawa. Children who 

plant, cultivate, and harvest the veggies at school. 
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栄町ダンサーズ 

 

人人人ももも   まままちちちももも活活活きききいいいききき   美美美ららら島島島ののの観観観光光光交交交流流流都都都   
BBBeeeaaauuuttt iii fffuuulll    CCCiii tttyyy    ooo fff    TTTooouuurrr iiisssmmm   aaannnddd   CCCooommmmmmeeerrrccceee   

 

 

日々変化し続けるなか、昔ながらのマチグヮ

ーが今もなお息づく那覇。市場で遊んだ世代に

は、心地よい場所として、また若い世代には、

なぜかなつかしく感じるところとして親しま

れています。   

実はマチグワァーも変化しています。地元客

を常に惹きつける魅力を持続するため、商店街

自らの創意工夫により取り組み続けています。 
 

Naha City continually changes daily and in that 

manner, the old-fashioned MATIGUWA (market) is 

still alive as well. MATIGUWA is a lovely ad 

comfortable place for the generation that had fun 

here in the past and provides for the young 

generation a nostalgic and familiar feeling. 

 In fact, MATIGUWA is still changing, too. The 

shopping arcade undertakes continual changes as 

it attempts to attract locals by presenting its own 

creative and original ways of marketing. 

 

 

 

栄栄栄町町町フフフォォォーーー   

6 月～10 月の最終土曜日は「栄町市場屋台祭り」。この日を楽しみにし

ている地元客や栄町ファンも多い 
「SAKAEMATI Market Food Stall Festival」 

is open the last Saturday of every month from June to October. Lots of locals  

and SAKAEMATI fans look forward to the opening day. 

 

栄町ダンサーズ 

おばぁラッパーズ 

 

30 メートルの竹を使った「もずく流し」。沖縄県モズク養殖業振興協議

会と平和通り振興組合との協働で実現 
「MOZUKU Flow」is a kind of seaweed called MOZUKU. It flows through the 

market in a raised, thirty-meter bamboo trough. This attraction came about 

because of the cooperation of Okinawa Prefecture, the MOZOKU Aquaculture 

Industry Promotion Association, and the HEIWA Street Promotion Union. 

 

通りを歩くとあちこちでパフ

ォーマーと出逢える（2月開催） 
You walk on street wherever you 

can encounter performers. (In Feb. 

held) 

牧志公設市場雑貨部ヨコ

に開設した「まちぐゎー

案内所ゆっくる」（2014

年 4月） 
「MATIGUWA Information 

Center YUKKURU」  was 

set up next to the general 

merchandise area  of the 

MAKISI public market. 

 

 

 

 

冬
は
大
道
芸
フ
ェ
ス
タ

や
っ
て
る
よ
～ 

マチグヮー全体がライブ会場となる 10年ぶりに復活した「ピースラ

ブまちぐゎーフェスタ」は開催を待ち望んだ多くの市民でにぎわった

（2014年 11月） 
「Peace Love MATIGUWA Festival」was held for the first time in 10 years as 

part of a revival of the MATIGUWA market, and the lively site now bustling 

with lots of locals and visitors eagerly anticipating its arrival. 
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安安安心心心、、、安安安全全全ででで快快快適適適ななな亜亜亜熱熱熱帯帯帯庭庭庭園園園都都都市市市   
PPPllleeeaaasssaaannnttt   GGGaaarrrdddeeennn   CCCiii tttyyy    ooonnn   aaa   SSSuuubbbtttrrrooopppiiicccaaalll    IIIsss lllaaannnddd   

 

誰もが安心して安全に暮らすことのできる自然に配慮した災害に強い都市整備と、市民と協力し

てすすめる防災体制づくりを図ります。 
Safe and pleasant life of citizens and industry of Naha is supported by urban infrastructure such as roads, parks, water and 

sewage system.  The urban infrastructure and landscape construct the garden city blend in with subtropical nature, history 

and cultural environment 

 

災害に強いまちに 
Strongly robust town resistant 

against disaster 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

災害時に迅速・的確な状況の把

握と情報の伝達がなされるとも

に、市民、職員および関係団体な

どが協働して避難、援助などの対

応ができるひとづくり、まちづく

りを行います。 
During a disaster as rapidly as 

possible efforts are made to 

understand the extent and conditions 

of the situation and to pass that 

information on in a planned manner 

according to the urban development 

and the means of escaping from 

disaster and assisting with the 

cooperation of citizens, city officials, 

and concerned bodies. 

 

大規模災害時に備え、避難所運営や物資の調達、炊き出しなどを行う「那覇市総合

防災訓練」。2015年 10月に行われた訓練では在日米軍（那覇軍港消防）が初参加 
「NAHA General Comprehensive Disaster Preparedness Drill」 is part of preparation against 

a great disaster, and includes the operation of evacuation centers, the purveying of goods, 

supplies, and prepared meals in outdoor areas. The U.S. military in Japan (NAHA Military 

Port Fire Department) was involved for the first time in the drill conducted in October 2015. 

 

 

災害弱者支援の一環として、市内で福祉施設を運営する 14法人と

「福祉避難所協定」を締結。介助や医療など専門的なケアを提供

（2015年 2月） 
As part of the plan to support the weak during disasters the 14 

corporations that manage the welfare facility in Naha City concluded the 

「Welfare Asylum Agreement」 for providing professional care in both 

assistance and medicinal areas. 

 

 

 

 
エボラ出血熱や新型インフルエンザの疑いのある患者発生に備

え、関係機関等への連絡および移送など、迅速かつ確実に対応で

きるよう訓練を実施 
The training was implemented in preparation for a suspected outbreak of 

Ebola hemorrhagic fever or a new strain of influenza. The system would be 

able to identify patients who could be rapidly contacted and transferred to 

appropriate institutions. 

大規模災害が起こったとき、迅速な情報伝達によって人命救助や

復旧作業をより素早く行うことを目的とした、全国初の災害時に

テレビジョン電波を確保するための協定。「一般社団法人日本

CATV技術協会沖縄地区支部」に加入する 6団体（6車両）と締結

（2015年 9月） 
Naha was the first city in Japan to form an agreement with a number of 

groups cooperating jointly to engage in life-saving and recovery work, 

enable rapid transmission of information during mass-scale disasters by 

the use of secured band-widths for transmission of information, and 

employing the cooperation of six groups(each providing a vehicle) that are 

the members of「 the General Incorporated Foundation Japan CATV 

Technical Society」. 
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Naha Harii (Dragon Boat Racing) 

 
「ハーリー」は、約 600 年前に中国から伝わり、航海の安

全と繁栄を祈願するものとして、県内各地で盛んに行われ

ています。 

中でも｢那覇ハーリー｣は、竜頭と竜尾の彫り物を飾った

大型の爬龍船（はりゅうせん）で行われ、県内外にとどま

らず、海外からの参加もあり、多くの皆さまが心待ちにす

る一大イベントとして親しまれています。 

「HARI」 is a race of dragon boats. The tradition came 

from China about 600 years ago for praying for the safety 

and prosperity of journeys across the seas. Dragon boat 

races are held all over the prefecture, but the large 

dragon boats used in the 「Naha HARI」are decorated 

with a carved dragon head and tail.  It is one of the most 

popular events in Naha, and participants come not only 

from within or near Okinawa, but even from overseas. 

 

Warm-hearted, inspirational, appealing NAHA City ! 

 

 

 
太陽と海とジョガーの祭典「NAHA マラソン」は、国内外から

の参加を含め 30,000 人が走る国内最大規模を誇る市民マラソ

ンです。主役はジョガーだけでなく沿道の熱い声援をおくるボ

ランティア。多くのジョガーに愛されるマラソンに成長し続け

ています。 

The festival of sun, sea, and joggers 「NAHA marathon」 is 

the largest-scale citizens marathon in Japan. Participants, 

numbering nearly 3000, come from home and abroad. The 

leading participants are not only runners, but also the 

volunteers who cheer along the roadside and offer assistance. 

The event is loved by many runners and continues to grow, 

year by year. 

 

Naha Marathon  
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 Naha Tug of War Festival 

 

琉球王朝時代から慶賀行事として行われ、昭和 46 年に復

活した那覇大綱挽は、ギネス認定を受けた世界最大の藁綱。

その大綱が国道 58 号の久茂地交差点を中心に、旗頭が舞

う中、万余の人々が一体となって綱を引き合う様は圧巻そ

のものです。綱挽後には「縁起綱」として、多くの参観者

は持ち帰ります。 

Naha gigantic rope tug-of-war, restarted in 1971, was 

held as the congratulation event during the ear of the 

Ryukyu Kingdom.  It is the world’s biggest rope, as 

certified in the Guinness Book of World Records.  It is 

a spectacular scene of a great number of people joining 

the tug-of-war at Kumoji intersection, among the 

flying Hatagashira. After the tug-of-war, many visitors 

take home pieces of the rope as a lucky charm. 

 

 

 

かつて琉球王朝の都として栄えた古都・首

里。中国からの使者・冊封使（さっぽうし）

などの行列を再現した古式行列が行われ、首

里のまちは琉球王朝時代の文化一式に染ま

ります。 

The old district of Shuri once prospered as 

the capital of the Ryukyu Kingdom. During 

the annual festival, the Chinese envoy 

represented in full costume, re-enact their 

parade through Shuri, turning the town in 

the excitement of the Ryukyu Kingdom 

era. 

 

 

Shuri Ryukyu Dynasty Festival 

Warm-hearted, inspirational, appealing NAHA City ! 
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1969年 4月 24日姉妹都市提携 

人口：約 5万 4千人 

面積：約 536平方メートル 
Sister City Agreement:Sigend on April24,1969 

Population:Approx.54000  Area:536 k ㎡ 

 

古くから油津港と那覇港を結ぶ交易

を通して、経済・文化の交流が行われ

てきました。また戦時中は那覇市民を

はじめ多くの県民が疎開で日南市の

みなさまにお世話になり、市民相互の

親善が深められました。 
From ancient times, Aburatu Port had cultural 

and economic exchanges with Naha Port. During 

the war, many Okinawans, including citizens of 

Naha, evacuated to Nichinan and received warm 

care from local residents. That deepened the 

relationship between both cities. 

1961年 1月 10日姉妹都市提携 

人口：約 98万人 

面積：約 1,556平方キロメートル 
Sister City Agreement:Sigend on January10,1961 

Population:Approx.9.8milion  Area:1556k㎡ 

 

戦前から移民などを通じて活発な交流

が行われてきました。特に沖縄の戦後復

興期には、ハワイの県系人による物心両

面にわたる支援を受け、現在も学術・文

化・経済などの幅広い交流が行われてい

ます。 
The activity of exchange with Honolulu City dates 

to before WWII when many Okinawans 

emigrated to Hawaii.  Especially during the 

post-war recovery period, Hawaiians of Okinawan 

heritage provided both mental and physical 
support to Okinawa. Exchanges continue today in a 

wide range of areas including academic, cultural, 

and economic fields. 

 

1978年 10月 23日姉妹都市提携 

人口：約 332万人 

面積：約 147平方キロメートル 
Sister City Agreement:Sigend on January10,1961 

Population:Approx.9.8milion  Area:536k ㎡ 

 

県出身 2世の伊波興裕氏がサンビセンテ

市長の頃に姉妹都市を締結。これまで両

市職員の交換派遣交流などの歴史があ

ります。 
The date of Sister City agreement:  October 23, 

1978. 

Mayor Koyu Iha, a second-generation Okinawan 

immigrant, signed the sister-city agreement 

between the two cities. The two cities have enjoyed 

a history of official exchanges and dispatch 

programs. 
 

 

1981年 5月 20日友好都市提携  

人口：約 743万人 

面積：約 11,968平方キロメートル 
Friendship CityAgreement:Sigend on May20,1981 

Population:Approx.7.43milion Area:11.968k㎡ 

 

14 世紀から中国と琉球王国を結ぶ交流

の拠点都市として、今日に至るまで各分

野において相互訪問による交流が続いて

います。福州市にある琉球館や琉球人墓

地、那覇市にある「福州園」は相互の緊

密な交流の歴史を物語っています。 
Since the 14th century, it has been a base of 

commerce between China and the Ryukyu Kingdom, 

providing social interaction in various areas lasting 

up to the present period. There are also the Ryukyu 

center and the Ryukyuan cemetery in Fuzhou City, 

and also the Chinese-style garden「Fukushuen」in 

Naha City tells of the long history and the close ties 

between the two cities. 

 

 

 

 

 

 

1996年 5月 20日友好都市提携 

人口：約 147万人 

面積：約 144平方キロメートル 
Friendship CityAgreement:Sigend on May20,1996 

Population:Approx.1.46milion Area:144k ㎡ 

 

川崎市との交流の歴史は大正時代に沖縄

から川崎の紡績工場に多くの人が就職し

たことに始まり戦前から多くの県出身者

が各方面で活躍しています。 
The history of exchange began during the Taisho 

period when many Okinawans moved to Kawasaki to 

work in the textile mills.  Many of them played a vital 

role in various field since the prewar periods. 

Sister – friendship cities 

Fuzhou City Kawasaki City  

Nichinan City 

Honolulu City 

Sao Vicente City 
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那那那覇覇覇市市市国国国際際際親親親善善善名名名誉誉誉市市市民民民 

I888c 
ブラジル連邦共和国サンパウロ州 

サンビセンテ市長 

ルイス・クラウジオ・ビリ 

2014年 5月 19日顕彰 

N999h 

I888c 
アメリカ合衆国ハワイ州 

ホノルル市長 

カーク・コールドウェル 

2015年 11月 4日顕彰 

N999h 
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平平平成成成 222666 年年年度度度市市市政政政功功功労労労者者者(((111111 名名名))) 

I88c 

 

 

 

N99h 

I88c 
 

 

 

 

 

 

 

N99h 

平平平成成成 222777 年年年度度度市市市政政政功功功労労労者者者(((777 名名名)))   
 

石川 秀雄（81） 

岸本 久子（82） 

新里 康信（77） 

平良 菊（75） 

西 登貴世（77） 

玻座間  博公（76） 

鳩間 用吉（77） 

※年齢は平成 27年 5月 20日現在 

 

 

池間 洋子（71） 

大城 政子（84） 

金城 信榮（81） 

金城 眞吉（69） 

玉城  彰（64） 

渡久地 正和（71） 

仲本 政雄（81） 

嶺井 政治（91） 

宮城 智恵子（74） 

宮里 盛淳（74） 

吉田 久子（73） 

※年齢は平成 26年 5月 20日現在 
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1922年（大正11年） ・那覇区・首里区に市制施行（5月20日）初代市長当間重慎氏就任

・10月1日から5日間、市制・県庁舎落成の祝賀行事行う（大綱曳と行列）

1927年（大正11年） ・県鉄道嘉手納線開通

1927年（昭和2年） ・那覇商工会議所設立　・首里市に公設質舗設置

1928年（昭和3年） ・首里城本殿復旧起工（国宝指定）、昭和6年竣工

1929年（昭和4年） ・普通選挙法による初の市会議員選挙　・首里市職業紹介所開設

1930年（昭和5年） ・那覇市立職業紹介所開設　・那覇市に公設質舗開設

1931年（昭和6年） ・那覇市に水道敷設

1932年（昭和7年） ・「歴代宝案」旧久米村で発見

1933年（昭和8年） ・那覇～首里間の路面電車廃止　・那覇市上水道完成給水開始

1934年（昭和9年） ・牧志街道（新県道＝国際通りの前身）開通

1935年（昭和10年） ・首里市営バス那覇～首里間運行開始

1936年（昭和11年） ・末吉宮国宝指定　・首里図書館開館

1937年（昭和12年） ・守礼門修復

1938年（昭和13年） ・沖宮、弁ヶ嶽石門国宝指定　・武徳殿竣工

1941年（昭和16年） ・日米戦争宣戦布告（12 月8 日）

1944年（昭和19年） ・10月10日米機動部隊沖縄大空襲（那覇90％焼失、市民5万人焼出され国頭へ避
難）1945年（昭和20年） ・那覇市役所、安里八幡宮近くの民家に移転 ・米軍沖縄本島へ上陸開始 ・3か月

余にわたる沖縄戦 ・日本政府ポツダム宣言受諾、無条件降伏 ・陶器と瓦工業復興

の目的で男子先遣隊103人が壺屋町に入市（11 月10 日）

1946年（昭和21年） ・糸満地区管内として壺屋区役所設置

1947年（昭和22年） ・市庁舎、牧志公設市場敷地に移転 ・中央図書館設置 ・奥武山を中心とするペ
リー、壺川、楚辺、松尾一帯に那覇とは別の行政区みなと村を設置

1948年（昭和23年） ・市庁舎、開南に移転

1949年（昭和24年） ・那覇市場市営となる　・教育委員会制度が施行

1950年（昭和25年） ・那覇市社会事業援護会創立 ・みなと村、那覇市に合併 ・米軍が天久、上之屋
一帯（現新都心地区）の立退を命令

1951年（昭和26年） ・救済家屋“愛生寮”を設置　  ・米国援助資金500 万ドルで港湾工事施行

1952年（昭和27年） ・琉球政府創立　・那覇市社会福祉協議会設立  ・那覇商事港湾事務所が設置される

1953年（昭和28年） ・大那覇市建設諮詢委員会 ・那覇市議会事務局誕生 ・市庁舎、天妃小学校に移
転　・国際通り起工・那覇市旗がお披露目　・奄美群島祖国復帰

1954年（昭和29年） ・那覇市消防隊創立　・首里市、小禄市を合併

1957年（昭和32年） ・真和志市を那覇市に合併

1959年（昭和34年） ・行政区画委員会で沖縄市改称決まるが、市議会で否決　・生誕の像除幕式

1960年（昭和35年） ・ホノルル市と姉妹都市締結 ・兵庫県から「やまびこの鐘」寄贈 ・自治会制度
発足1961年（昭和36年） ・「那覇市民体育館」完成

1964年（昭和39年） ・市民憲章制定を宣言、推進協議会設立 ・東京オリンピック聖火那覇へ ・初の
奨学資金給付　・那覇市青少年健全育成協議会発足

1965年（昭和40年） ・那覇市新庁舎落成

1966年（昭和41年） ・首里支所庁舎完成

1969年（昭和44年） ・水道局総合庁舎完成・日南市と姉妹都市の提携・市職員採用を試験制度に

1970年（昭和45年） ・那覇市民会館オープン

1971年（昭和46年） ・市制施行50 周年記念切手発行、那覇まつりを開催（大綱挽を復活）・沖縄返還協

定調印（6 月17 日）

1972年（昭和47年） ・那覇市東京事務所開設 ・祖国復帰（5 月15 日）・那覇教育区教育委員会が那覇
市教育委員会に改編

1973年（昭和48年） ・蒸気機関車D51 寄贈（与儀公園内）

1974年（昭和49年） ・小禄で不発弾爆発事故が発生　・小禄支所新庁舎が完成

1975年（昭和50年） ・那覇音頭発表

1978年（昭和53年） ・サン・ビセンテ市と姉妹都市締結

1983年（昭和58年） ・市木、市花木、市花を制定

1985年（昭和60年） ・第1 回NAHA マラソン開催

1988年（昭和63年） ・那覇市情報公開制度スタート

1991年（平成3年） ・「パレットくもじ」グランドオープン

1992年（平成4年） ・中国式庭園・福州園開園

1995年（平成7年） ・「那覇市総合福祉センター」オープン ・那覇大綱挽ギネス認定・国指定名勝「識
名園」一般公開

1996年（平成8年） ・恒久平和のモニュメント｢なぐやけ」建立 ・尚家継承美術工芸品（87 点）の寄贈
・川崎市と友好都市協定を締結

那覇市のあゆみ
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1997年（平成9年） ・那覇市のインターネットホームページ開設　・泡盛百年古酒熟成化事業壷入れ式

1996年（平成10年） ・「壺屋焼物博物館」オープン　・ふれあいプラザ安謝落成

1997年（平成11年） ・那覇市立病院病院急病センター開設 ・漫湖がラムサール条約登録 ・新那覇空
港ターミナルビルオープン

2000年（平成12年） ・NPO活動支援センター開設 ・九州沖縄サミット開催 ・「首里城跡」「識名
園」「園比屋武御嶽石門」「玉陵」がユネスコ世界遺産登録

2001年（平成13年） ・戸籍事務のコンピューター化 ・NAHA マラソンのスタートに万国津梁之鐘の使
用開始　・ゴルバチョフ氏記念講演

2002年（平成14年） ・尚家継承文化遺産が国指定重要文化財指定 ・公営斎場「いなんせ」供用開始
・「家庭ごみ有料化」開始 ・市民課、国民健康保険課窓口時間延長スタート ・
本庁市民課がサービスに関する国際規格ISO9001 の認証取得 ・「ゆんたふぃんたく
跳びだせ！市長室」開始

2003年（平成15年） ・リースバック方式による新都心銘苅庁舎が完成 ・「那覇市IT創造館」オープ

ン・県内自治体では初の「環境ISO14001 」認証取得 ・沖縄都市モノレール（ゆ
いレール）開業

2004年（平成16年） ・ISO9001 認証範囲が市民活動課および真和志支所、首里支所、小禄支所へ拡大認
定　・「てんぶす那覇」開館

2005年（平成17年） ・市長リレー出前トークスタート・公園ボランティア協定スタート ・財団法人那
覇市育英会設立　・旧第二牧志公設市場に「にぎわい広場」オープン

2006年（平成18年） ・ごみ処理施設「那覇・南風原クリーンセンター」稼働・「琉球国王尚家関係資
料」が国宝に指定　・歴史博物館開館

2007年（平成19年） ・「那覇市路上喫煙防止条例」施行 ・国際通り「トランジットモール」本格実施
・読売巨人軍「那覇キャンプ」の誘致活動を開始 ・「環境の杜ふれあい」オープン
・障害者就労支援センター「さわやか」開所

2008年（平成20年） ・市立病院が地方独立行政法人へ移行 ・三児童館に「つどいの広場」開所 ・ブ
ラジル移民100周年及び那覇市サンビセンテ市姉妹都市提携30周年記念事業による南
米訪問　・第1期那覇市協働大使委嘱　・臨港道路那覇１号線開通

2009年（平成21年） ・国際規格ISO9001の認証範囲を市長事務部局全体へ拡大 ・路上喫煙者に罰則適用
・静岡市交流連携等に関する協定締結 ・市役所本庁舎建て替えのため、おもろま
ち仮庁舎へ一時移転 ・金沢市交流連携等に関する協定締結

2011年（平成23年） ・読売巨人軍春季キャンプ／初 ・エコマール那覇リサイクル棟供用開始 ・市制
施行90周年記念式典 ・那覇市協働大使活動支援センター開所 ・さいおんスクエ

アまちびらき　・海抜表示シート掲示（1,000箇所）　・壺屋巨大シーサー設置

2012年（平成24年） ・「鏡水ふれあい会館」完成 ・「ハイサイ・ハイタイ運動」取組開始 ・天久小学
校・あめくみらい幼稚園開校 ・市民課窓口業務一部委託開始 ・旧最終処分場跡に
「ちゅらティーダ　スポーツ広場」オープン

2013年（平成25年） ・地上12階建市役所新庁舎開所（銘苅及び教育委員会庁舎統合）・「中核市 那
覇」誕生 ・「那覇市保健所」開所 ・那覇港港湾施設（愛称「うみそら公園」）
供用開始　・市内観光周遊バス“ゆいゆい号”運行

2014年（平成26年） ・市蝶「オオゴマダラ」制定 ・市民共同墓落成 ・那覇小学校開校 ・てんぶす那
覇に「観光案内所」開所 ・サンビセンテ市長国際親善名誉市民顕彰授与 ・ひや
みかちなはウォーク初開催　・第32代那覇市長に城間幹子氏就任（11月18日）

2015年（平成27年） ・那覇市民協働プラザ開所 ・レインボーなは宣言　・認定こども園キックオフ

2010年（平成22年） ・那覇市英奥武山野球場落成（沖縄セルラースタジアム那覇、沖縄セルラーパーク
那覇、沖縄セルラーパーク那覇にネーミング）　・市魚「マグロ」制定 ・沖縄県人
移民110周年及び那覇市ホノルル市姉妹都市提携50周年記念事業によるハワイ訪問
・真地久茂地線・国道329号線南風原バイパス開通 ・首里支所新庁舎開所

首里金城村屋（カナグシクムラヤー） 
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≪市民の生活　　Ｌｉｆｅ　ｏｆ　Ｃｉｔｉｚｅｎｓ≫

96
124

136　137
112

168(1)(4)
168(2)

203　204
212　213

　注：市民の生活は特にことわりのないものは、平成25年（1月～12月）の値です。

　    「人口密度」　「1世帯あたりの人員」は、平成26年12月31日現在の住民基本台帳人口による数値である。

　    「医療施設数」　「病床数」は、平成24年10月1日現在。人口は、平成26年12月31日現在の住民基本台帳人口である。

      「消防職員数」　「市職員数」は、平成26年4月1日現在。人口は、平成26年12月31日現在の住民基本台帳人口である。

　

人 口 密 度 1世帯あたりの人員 小売業の年間販売額 公 園 面 積 

（1㎞2あたり） 

8,230人 2.2人 

（平成19年6月1日現在） 

7,555万円 6.01㎡ 

（市民1人あたり） 
（平成26年4月1日現在） 

下水道普及率 1ヶ月間平均消費支出額平
均 

登録・届出保有自動車数 

（乗用自動車1世帯あたり）  
（平成25年度） 

市 民 所 得 

（市民1人あたり） 
（平成23年度） 

（平成25年度） 

97.54％ 239,654円 0.92台 2,299千円 

医療施設数  病 床 数 教員1人あたり 進 学 率 

（病院･診療所･歯科診療所） 

446ヶ所 
(市民725人に1ヶ所） 

3,785床 
(市民85人に1床） 

小学生→19.3人 
中学生→15.8人 

高校進学率 

 →97％ 

大学進学率 

 →50.2％ 

消防職員1人あたり 市職員1人あたり 平成25年度歳出決算額 平成25年度 市税  

（平成26年4月1日現在） 

市民1,197人 

（平成26年4月1日現在） 

市民157人 

（一般会計） 
（市民１人あたり） 

393,845円 

（市民1人あたり） 

133,086円 

（平成26年5月1日現在） （平成26年3月31日現在） 
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≪那覇市の一日　　A　ｄａｙ　ｏｆ　Ｎａｈａ　Ｃｉｔｙ≫

35
35

92　93
94

95
184
175
130

139
179
179
194

　注：那覇市の一日は、年間・年度間を365日で割ったものです。特にことわりのないものは、平成26年(1月～12月）の値です。

      「図書館貸出冊数」は、開館日数（276日）で算出しています。

　

出  産 死  亡 結  婚 離  婚 

（外国人を含む） 

9.1人 6.9人 6.5件 2.8件 

転  入 転  出 電  気 

（平成25年度） 

都 市 ガ ス 

（外国人を含む） 

46.7人 47.1人 4,477千KWH 50.1千ｍ３ 

水道供給量1人あたり  交通法令違反 
取締り状況 

市 立 病 院 
夜間救急受診状況 

那覇空港乗降客 

（平成25年度） 

327㍑ 40.4件 115.7人 

乗客 21,965人 
降客 21,976人 

市内バス利用者 ご  み し  尿 火  災 

（平成25年度） 

13,810人 

（平成25年度） 

270㌧ 

（平成25年度） 

15,755㍑ 0.27件 

（外国人を含む） 

（外国人を含む） 

（那覇署管内） （平成25年度） 

交 通 事 故 

5.1件 

救急車出動数 

46件 

刑 法 犯 罪 

認知件数→  8.9件 
検挙件数→  3.5件 

市立図書館貸出冊数 

（平成25年度） 

3,979冊 

（外国人を含まない） （外国人を含まない） 

（平成25年次） 
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≪統計から見た那覇市≫

数

市域面積 39.57 ㎢ 平成26年10月1日現在 豊見城市と按分した推計面積

世帯数 129,512 世帯

人口 315,954 人

人口密度 8,051.8 人 平成22年国勢調査推計の面積（39.24㎢）

昼間人口 344,774 人

常住人口 315,954 人

人口集中地区面積 38.38 ㎢

人口集中地区人口 314,951 人

第1次産業従業者数 879 人

第2次産業従業者数 12,971 人

第3次産業従業者数 100,762 人

144,291 世帯

323,184 人

48,633 世帯

99,790 人

 47,648 世帯

106,146 人

23,234 世帯

57,851 人

24,776 世帯

59,397 人

外国人登録数 1,737 世帯　2,897 人

転入者数 17,062  人

転出者数 17,182  人

出生数 3,335  人

死亡数 2,517  人

婚姻届件数 2,388 件

離婚届件数 1,024 件

事業所数 17,287 事業所

従業者数 149,325 人

事業所数（製造業） 113 事業所

従業者数（製造業） 1,737 人

製造品出荷額等 2,850,968 万円

農家数 135 戸

農家世帯員数（販売農家） 396 人

経営耕地面積 7,019　ａ

商店数 5,061 店

卸売業 1,011 店

小売業 4,050 店

従業者数 30,482 人

卸売業 8,588 人

小売業 21,894 人

年間商品販売額 92,201,616 万円

卸売業 61,604,378 万円

小売業 30,597,238 万円

住宅総数（居住世帯なしを除く） 131,640 戸

持ち家 50,670 戸

借家 78,300 戸

建物総数 54,880 棟 平 成 26 年 1 月 1 日 現 在 固定資産概要調書

項　　　　　目 期 間 ・ 時 点 備　　　　考

国
　
勢
　
調
　
査

平成22年10月1日現在

平成22年国勢調査

平成22年国勢調査

住
民
基
本
台
帳

総数

平成26 年 12月31日現在

本庁

真和志支所

首里支所

小禄支所

平 成 26 年 （ 年 間 ）

平 成 26 年 （ 年 間 ） 外国人を含まない。

平 成 24 年 2 月 1 日 現 在 経済センサス‐活動調査

平成25年12月31日現在
工業統計調査
(従業者4人以上の事業所）

平 成 22 年 2 月 1 日 現 在 2010年農林業センサス

平成19年6月1日現在 商業統計調査（簡易調査）

内
訳

内
訳

内
訳

平成25年10月1日現在 住宅・土地統計調査内
訳

3

Administrator
テキストボックス
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数

都市公園数 172 園

都市公園面積 194.34 ha

市営住宅管理戸数 5,900 戸 平成26年3月31日現在

電灯使用電力量 704,008,274 KWH

電力使用電力量 930,156,687 KWH

都市ガス需要量 18,273,212 ㎥ 平 成 25 年 （ 年 間 ）

水道配水量 38,567,178 ㎥ 平成25年度（年度間）

下水道普及率（人口） 97.54％ 平 成 25 年 度 末 現 在

1人あたり市民所得 2,299 千円 平 成 23 年 度

消費者物価指数（総合） 100.0

消費者物価指数（食料） 99.6

消費者物価指数（住居） 99.5

消費者物価指数（光熱・水道） 105.0

1世帯あたり消費支出（月平均） 239,654 円 家計調査(二人以上の世帯)

1世帯あたり消費支出（月平均） 275,327 円 家計調査(二人以上の世帯のうち勤労者世帯)

国民年金被保険者数 79,198 人 平成25年3月31日現在

国民健康保険加入者世帯数 55,472 世帯

国民健康保険被保険者数 　99,304 人

病院数  19 ヵ所

診療所数  258 ヵ所

歯科診療所数 169 ヵ所

病床数 　3,785 床

公害苦情件数 178 件

ごみ収集量 98,723 トン

し尿処理量 　5,751 ＫＬ

交通事故件数 1,878 件

救急車出動件数 16,787 回

火災件数 98 件

NTT加入件数 　53,806 件 平成25年3月31日現在

保育所数・園児数 70 園   7,429人 平成26年4月1日現在

総数  42 園／3,463 人

市立　36 園／2,745 人

私立    6 園／  718 人

小学校数・児童数 36 校  19,947 人

総数　 20 校／10,697 人

市立　18 校※／9,470 人 　（※若夏分校を含む）

私立　 2 校 　／1,227 人

高校進学率 97.0 ％

大学・短大進学率 50.2 ％

市立図書館蔵書冊数 629,703 冊 平成26年3月31日現在

選挙人名簿登録者数 　251,714 人 平 成 26 年 9 月 2 日 現 在

歳入決算額（一般会計）   130,860,585 千円

歳出決算額（一般会計）   127,284,474 千円

歳入決算額(特別会計）   67,155,827 千円

歳出決算額（特別会計）   71,434,527 千円

市税収入済額  43,011,298 千円

国民健康保険税調定額   5,179,129 千円

市職員数 2,323 人 平成26年4月1日現在

平 成 25 年 度

平 成 25 年 平 均

平 成 25 年 平 均
（二人以上の農林漁家
世 帯 を 含 む ）

平 成 25 年 （ 年 間 ）

平 成 25 年 度 平 均

平成24年10月1日現在

平成25年度（年度間）

平成26年5月1日現在

平成27年3月31日現在

平成22年＝100

項　　　　　目

幼稚園数・園児数

中学校数・生徒数

期 間 ・ 時 点 備　　　　考

平成26年4月1日現在

平成25年度（年度間）
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【国勢調査人口の推移】

≪グラフで見る那覇市≫

【自然動態】（外国人を含む）

79,150 
86,891 

93,199 
99,846 104,530 

111,788 
122,613 

129,512 

295,006 295,778 
303,674 304,836 301,890 301,032 

312,393 315,954 

6.7 

0.3 

2.7 

0.4 
-1.0 

-0.3 

3.8 

1.1 

-2  

0  

2  

4  

6  

8  

10  

12  

14  

16  

18  

0 

50,000 

100,000 

150,000 

200,000 

250,000 

300,000 

350,000 

昭和50年 55年 60年 平成2年 7年 12年 17年 22年 

世帯数 人口 人口増加率 ％ 人 

2,517 

2,495 

2,480 

2,352 

2,319 

2,259 

3,335 

3,516 

3,508 

3,402 

3,665 

3,399 

0 500 1,000 1,500 2,000 2,500 3,000 3,500 4,000 

26年 

25年 

24年 

23年 

22年 

平成21年 

出生 死亡 

(人) 
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【人口の年齢別構造】（平成26年12月31日現在）

75　～　79

100歳以上

95　～　99

【人口ピラミッド】（平成26年12月31日現在）

40　～　44

50　～　54

90　～　94

85　～　89

10　～　14

25　～　29

20　～　24

45　～　49

55　～　59

80　～　84

70　～　74

65　～　69

60　～　64

35　～　39

30　～　34

0　～　4

5　～　9

15　～　19

1,000 3,000 

男 

2,000 2,000 3,000 

女 

1,000 

単位：人 

年少人口  

26,219人

16.7% 

生産年齢  

人 口  

103,722人

66.3% 

老齢人口

26,600人

17.0% 

男 156,541人 

年少人口

25,032人

15.0% 

生産年齢   

人 口 

104,395人

62.6% 

老齢人口

37,216人

22.3% 

女 166,643人 

年少人口（0-14歳）  生産年齢人口（15-64歳）  老齢人口（65歳以上） 
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36.93 ㎢

【都市計画地域】(平成26年11月現在）

【気象】（平成25年）

100.0 
75.0 

140.5 

202.5 

602.5 

105.0 

4.5 

212.0 
178.0 

200.0 

121.0 130.0 

23.8 
25.2 

27.8 27.5 

30.5 
32.4 

34.7 34.8 
33.6 

30.8 

28.5 

23.6 

17.0 
18.6 

20.4 20.6 

23.7 

27.9 
29.4 29.6 

28.3 

25.3 

21.3 

17.3 

10.7 
12.2 

14.0 
13.1 

17.7 

22.8 

25.7 25.0  
23.4 

19.9 

13.9 

10.3 

0.0 

5.0 

10.0 

15.0 

20.0 

25.0 

30.0 

35.0 

40.0 

0.0 

100.0 

200.0 

300.0 

400.0 

500.0 

600.0 

700.0 

800.0 

900.0 

1000.0 

1月 2月 3月 4月 5月 6月 7月 8月 9月 10月 11月 12月 

mm 

降水量 最高気温 平均気温 最低気温 

℃ 

． 

市街化  
調整区域
651.1ha

市街化区域 
3,241.0ha 
（83.3%） 

第一種低層          

住居専用地域   

966.5ha(29.8%) 

第二種低層          

住居専用地域

57.1ha(1.8%) 

第一種中高層       

住居専用地域           

631.2ha(19.5%) 

第二種中高層       

住居専用地域

159.3ha(4.9%) 

第一種         

住居地域 

372.0ha(11.5%) 

第二種           

住居地域   

153.9ha(4.7%) 

準住居地域 

129.0ha(4.0%) 

近隣商業地域

140.2ha(4.3%) 

商業地域    

422.5ha(13.0%) 

準工業地域 

177.9ha(5.5%) 

工業地域    

31.4ha(1.0%) 

工業専用地域      

0ha(0%) 

市街化区域 3,241.0ha 
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　【那覇空港の旅客数と貨物量】（平成25年）

【経済センサス‐活動調査】（平成24年2月1日現在）

0  1,000,000  2,000,000  

643,024  

656,043  

662,449  

741,278  

864,692  

707,363  

588,187  

569,326  

621,055  

751,379  

626,158  

590,453  

625,445  

655,226  

659,634  

747,805  

869,116  

704,231  

575,838  

581,530  

623,734  

743,753  

627,387  

603,433  

1,268,469  

1,311,269  

1,322,083  

1,489,083  

1,733,808  

1,411,594  

1,164,025  

1,150,856  

1,244,789  

1,495,132  

1,253,545  

1,193,886  
降客 

乗客 

農林業 

11ヵ所 

0.1% 

漁業 

1ヵ所 

0.0% 

鉱業,採石業,

砂利採取業  

4ヵ所 

0.0% 

建設業  

840ヵ所 

4.3% 

製造業 

446ヵ所 

2.3% 

電気・ガス・熱

供給・水道業

8ヵ所 

0.0% 
情報通信業 

355ヵ所 

1.8% 
運輸業,郵便業 

318ヵ所 

1.6% 

卸売業,小売業 

5,157ヶ所 

26.3％ 

金融業,保険

業382ヵ所 

1.9% 
不動産業,物

品賃貸業 

2,350ヶ所 

12.0% 

学術研究,専

門・技術サー

ビス業 

1,000ヶ所 

5.1% 

宿泊業,飲食

サービス業 

4,068ヶ所 

20.8% 

生活関連サー

ビス業,娯楽業 

1,749ヶ所 

8.9% 

教育,学習支

援業 

871ヶ所  

4.4% 

医療,福祉 

1,029ヵ所 

5.3% 

複合サービス

事業 74ヵ所 

0.4% 

サービス業※ 

933ヵ所 4.8% 

事業所数 17,287ヵ所 

※サービス業は他に分類されないものである。 

農林業 

54人 

 0.0% 

漁業 

7人 

0.0% 
鉱業,採石業,砂

利採取業 

9人 

0.0% 

建設業   

7,259人 

4.7% 

製造業 

3,582人 

2.3% 

電気・ガス・熱

供給・水道業 

276人 

0.2% 

情報通信業 

6,621人 

4.3% 

運輸業,郵便

業 

10,806人 

7.0％ 

卸売業,小売

業 

33,805人 

21.9% 

金融業,保険

業 

7,458人 

4.8% 

不動産業,物

品賃貸業 

7,363人 

4.8% 

学術研究,専

門・技術サー

ビス業 

6,143人 

4.0% 

宿泊業,飲食

サービス業 

25,716人 

16.7% 

生活関連サー

ビス業,娯楽業 

8,273人 

5.4% 

教育,学習支

援業 

4,659人 

3.0% 

医療,福祉 

14,660人 

9.5% 

複合サービス

事業1,328人 

0.9% 

サービス業※ 

16,177人 

10.5% 

従業者数 149,325人 

0  10,000,000  20,000,000  30,000,000  40,000,000  

15,939,220  

13,920,483  

12,758,608  

12,296,383  

12,767,572  

14,368,448  

12,807,455  

13,277,567  

14,133,563  

16,304,349  

12,357,901  

12,420,571  

20,015,587  

18,869,288  

19,215,989  

17,413,182  

17,599,359  

17,970,268  

16,901,482  

15,821,998  

16,680,153  

18,325,548  

14,802,367  

14,801,312  

35,954,807  

32,789,771  

31,974,597  

29,709,565  

30,366,931  

32,338,716  

29,708,937  

29,099,565  

30,813,716  

34,629,897  

27,160,268  

27,221,883  積荷 

卸荷 

1月 

3月 

2月 

4月 

5月 

6月 

7月 

8月 

9月 

10月 

11月 

12月 
（ｋｇ） （人） 

8

Administrator
テキストボックス
8



36.93 ㎢

【1世帯あたり1ヶ月間の消費支出割合】（平成25年平均）農林漁家世帯を含む

【消費者物価指数】

99.1 

99.5 

101.6 

100.8 

100.0 
99.9 

99.6 

100.0 

96.0  

97.0  

98.0  

99.0  

100.0  

101.0  

102.0  

平成18年 19年 20年 21年 22年 23年 24年 25年 

平成22年＝100 

食料   

57,278円 

23.9% 

住居 

23,557円 

9.8% 

光熱・水道 

20,499円 

8.6% 

家具・家事 

用品 

7,335円 

3.1% 

被服及び  

履物 

7,398円 

3.1% 

保健医療 

9,281円 

3.9% 

交通・通信 

33,976円 

14.2% 

教育 

9,714円 

4.1% 

教養娯楽 

20,199円 

8.4% 

その他 

50,418円 

21.0% 

二人以上の世帯 
239,654円 

食料 

60,470円 

22.0% 

住居 

29,285円 

10.6% 

光熱・水道 

20522円 

7.5% 

家具・家事 

用品 

7,451円 

2.7% 

被服及び 

履物 

9,309円 

3.4% 

保健医療 

8,943円 

3.2% 

交通・通信 

43,575円 

15.8% 

教育 

14,422円 

5.2% 

教養娯楽 

23,558円 

8.6% 

その他 

57,791円 

21.0% 

二人以上の世帯のうち勤労者世帯 
275,327円 

食料  

 2,618円 

住居   

2,209円 

 
交通・通信

1,346円 

 

教養娯楽 

986円 

被服・履物 

347円 

 

光熱・水道  

803円 

家具・家事 

用品 

320円 

 

保健医療 

412円 

     

諸雑費       

   577円 

 

◆家計の消費支出を10,000円で仮定した際の割合額◆ 

教育 

382円    
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36.93 ㎢

【自動車保有台数】

57,266 

57,110 

56,909 

56,745 

56,103 

21,511 

21,774 

21,981 

21,987 

22,341 

132,998 

129,093 

125,557 

123,130 

120,905 

0 20,000 40,000 60,000 80,000 100,000 120,000 140,000 

25年 

24年 

23年 

22年 

21年 

乗用自動車 貨物自動車 その他 

9,506 
10,135 

10,625 
11,151 

11,527 

6,624 
7,128 

7,593 8,058 
8,433 

33.55 

35.08 

35.92 

30.17 

32.20 

26.0  

28.0  

30.0  

32.0  

34.0  

36.0  

38.0  

0 

2,000 

4,000 

6,000 

8,000 

10,000 

12,000 

21年度 22年度 23年度 24年度 25年度 

人員 被保護世帯 保護率 
（人） （％） 

（台） 

【生活保護の状況】 

その他 

保護率 
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36.93 ㎢

※平成26年度版より【レーダーグラフ】から【円柱棒グラフ】に変更しています

【月別火災件数】（平成25年　98件）

【救急活動状況】（平成25年　16,787件）

0 

2 

4 

6 

8 

10 

12 
1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

火災事故 

106件 

（0.6%） 

自然災害 

1件 

（0.0%） 

水難事故 

19件 

（0.1%） 交通事故 

1,285件 

（7.7%） 

労働災害 

40件 

（0.2%） 

運動競技 

57件 

（0.3%） 

一般負傷 

2,478件 

（14.8%） 

加害 

156件 

（0.9%） 

自損行為 

291件 

（1.7%） 
急病 

10,875件 

（64.8%） 

その他 

1,479件 

（8.8%） 

1月 
（12件） 

2月 

3月 
（8件） 

4月 

5月 
（6件） 

6月 
（10件） 

7月 
（7件） 

8月 
（12件） 

9月 
（6件） 

10月 
（6件） 

11月 
（6件） 

12月 
（8件） 

0 

2 

4 

6 

8 

10 

12 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

12 

8 8 

9 

6 

10 

7 

12 

6 6 6 

8 

（件数） 

（月） 

 搬送人員：14,685名 
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【入域観光客数及び観光収入の推移】

【航路別県外観光客数の構成比】（平成25年度　観光客総数　6,248,254人）

5,512,540 
5,219,845 5,256,472 

5,078,072 

5,363,825 
5,621,054 

237,000 246,200 282,800 301,400 382,500 
627,200 

372,130 374,704 

311,555 

346,561 

325,308 

369,547 

250,000 

300,000 

350,000 

400,000 

450,000 

20年度 21年度 22年度 23年度 24年度 25年度 

(百万円) (万人) 

県外観光客数 外国観光客数  観光収入 観光収入 

東京  2,774,112人 
 （44.4％） 

名古屋  438,357人 
 （7.0％） 

阪神 1,096,997人 
 （17.6％） 

鹿児島  132,700人 
 （2.1％） 

福岡  704,588人 
 （11.3％） 

外国  627,200人 
 （1.0％） 

他府県  474,300人 
 （7.6％） 

50 

100 

150 

200 

250 

300 

350 

400 

450 

500 

550 

277 

44 

110 

70 

13 

47 
63 

0 

50 

100 

150 

200 

250 

300 

東京 名古屋 阪神 福岡 鹿児島 他府県 外国 

(万人) 
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【一般会計】(平成25年度）

【市税収入状況】(平成25年度）

市税    

43,011,297

千円 

32.9% 

国庫支出金 

31,281,326

千円 

23.9% 

地方交付税 

14,031,620

千円 

10.7% 

市債 

10,873,257

千円     

8.3% 

使用料及

び手数料  

2,964,768

千円 

2.3% 

その他     

28,698,317

千円 

21.9% 

歳入 130,860,585千円 

民生費  

59,821,443

千円 

47.0% 

土木費  

13,898,408

千円 

10.9% 

教育費 

12,473,058

千円 

9.8% 

総務費  

11,366,763

千円 

8.9% 

公債費  

14,001,748

千円 

11.0% 

衛生費   

8,947,951

千円 

7.0% 

その他    

6,775,104

千円 

5.3% 

歳出 127,284,474千円 

市民税   

17,921,882,302円   

41.7% 

固定資産税     

20,382,901,382円 

47.4% 

事業所税       

906,703,190円 

2.1% 

市タバコ税   

3,266,971,888円 

7.6% 

軽自動車税   

519,892,096円 

1.2% その他 12,946,650円 

0.0% 

市税収入 43,011,297,508円 
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　【産業中分類別商店数・従業者数】　　（平成19年6月1日現在）

各種商品 繊維・衣服 飲食料品 建築材料・鉱物・ 

金属材料 
機械器具 その他 

2 

364 

2,985 

1,056 

2,129 
2,052 

0 

500 

1,000 

1,500 

2,000 

2,500 

3,000 

3,500 
（店、人） 【卸売業】 商店数 従業者数 

8 125 
220 262 322 

1 

各種商品 繊維服・衣服 飲食料品 自動車・自転車 家具・じゅう器 

家庭用機械器具 
その他 

1,533 

2,450 

9,266 

129 
331 

6,766 

0 

1,000 

2,000 

3,000 

4,000 

5,000 

6,000 

7,000 

8,000 

9,000 

10,000 

（店、人） 
【小売業】 商店数 従業者数 
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865 
1,408 

525 

1,354 1,306 
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≪指定等文化財一覧≫ 

 

          

 【那覇市内指定等文化財件数一覧】 

 

 有形文化財（83件） 無形文化財 

（12件） 

民俗文化財 

（16件） 

記念物 

（52件） 

 

選

定

保

存

技

術 

 

登

録

有

形

文

化

財 

 

 

国

県

市

別 

計 

建造物（14件） 美術工芸品（68件）  

芸

能 

工

芸

技

術 

空

手 

・

古

武

術 

 

選

択 

 

有

形 

 

無

形 

 

選

択 

 

史

跡 

 
名
勝 
・ 
特
別
名
勝 

 

天

然

記

念

物 

寺

院

建

築 

城

郭

建

築 

 

橋

梁 

 

住

宅 

そ

の

他 

 

絵

画 

 

彫

刻 

工

芸

品 

 

書

蹟 

 

典

籍 

古

文

書 

歴

史

資

料 

国   2 1 4   2  2 1 3 3 2  1   2 5 4 2 2 6 42 

県 1 1 3  1 7 7 32 4 2 3 3 1 3 1    1 8 1 1   80 

市     1   1   2   1   3 10  28 2 1   49 

計 1 1 5 1 6 7 7 35 4 4 6 6 4 6 1 1 3 10 3 41 7 4 2 6 171 

                    

 

 

【那覇市所在世界遺産】 

 

                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

条約資産別 国内指定区分 名  称 登録年月日 所在地・所有者等 

 

記念工作物 

 

重要文化財（建造物） 

記念物（史跡） 
園比屋武御嶽石門 平成 12年 12月 2日 首里真和志町１－７ 

那覇市 

重要文化財（建造物） 

記念物（史跡） 
玉陵 平成 12年 12月 2日 首里金城町１－３、３－１ 

沖縄県、那覇市 

 

遺   跡 

 

記念物（史跡） 首里城跡 平成 12年 12月 2日 首里当蔵町３－１、１－１ 

国、沖縄県 

記念物（特別名勝） 識名園 平成 12年 12月 2日 字真地 421の 1ほか 

那覇市外 
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≪位置と市域≫ 

 

那覇市の位置 北緯 26°10’34”～14’46'' 東経 127°38’12''～44’19” （市の位置） 

那覇市面積    39.57㎢ （推計） 

 

 

  

１ あけぼの清き 南
みんなみ

の 港にぎわう百
もも

舟
ふね

や 

  まちはいらかの 数増して 弥栄
いやさか

えゆく わが那覇市 

２ みどりも深き 奥
おお

武山
のやま

 めぐる入り江の 水なごみ 

  清き心に 諸人
もろびと

の むつみしたしむ わが那覇市 

３ ゆかりも古き 波 上
なみのうえ

 あおぐ誠を 捧げもて 

  理想の自治に 進まなん 希望
のぞみ

かがやく わが那覇市 

 

那覇市歌の制定については、戦前の資料が戦争で失われたため、正確なことは分かっていま

せん。しかし、当時の新聞の記録や作詞家の安藤氏の当時の日記などから、制定されたのは、

1929年（昭和 4年）頃と推定されます。現在、市歌は市のさまざまな式典や行事などで演奏さ

れています。 

【那覇市歌】 

≪市のシンボル≫ 

 

16



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   【市の花・木・花木・魚・蝶】 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ナハの字を円形に図案化し、無限に膨張発展 

する那覇市の姿を表しています。市制が施行さ 

れた大正10年（1921年）に制定されました。 

 

市花（ブーゲンビレア） 

市花木（ホウオウボク） 

【市 章】 

市蝶（オオゴマダラ） 

市花（ブーゲンビレア） 

 
市花木 ホウオウボク 

市木 フクギ 

 
市蝶 オオゴマダラ 

市花 ブーゲンビレア 

市魚 マグロ 
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市民憲章 

 
私たちは那覇市民であることに誇りを持ち、み

んなで明るく住みよいまちをつくるため、すすん
でつぎのことをまもりましょう。 
 

１ 私たちはまちを美しくしましょう 

１ 私たちは公共物を大切にしましょう 

１ 私たちは時間を守りましょう 

１ 私たちは交通道徳を重んじましょう 

１ 私たちは誰にも親切にしましょう 

   

2014・2015 那覇市勢要覧 

作成／那覇市 〒900-8585 沖縄県那覇市泉崎 1丁目 1番 1号 

企画・編集／総務部秘書広報課 電話 098-862-9942 

 


	00表紙.pdf
	1_2あいさつ・目次.pdf
	1～3.pdf
	1_本篇.pdf
	3_心地よいつながりでつくる自治(英).pdf
	4_健康（英）.pdf
	5_福祉(英).pdf
	6_環境（英）.pdf
	7_子ども・教育・文化（英）.pdf
	8_産業・観光・情報（英）.pdf
	9_マチグヮー（英）.pdf
	10_安心、安全で快適（英）.pdf
	11_那覇のイベント.pdf
	12那覇のイベント(英).pdf
	13_友好都市・姉妹都市（英）.pdf
	14_国際親善名誉市民.pdf
	15_市政功労者.pdf
	16_那覇市のあゆみ.pdf
	18_Index.pdf

	2_統計.pdf
	バインダ1.pdf
	toukei2014 8.pdf
	toukei2014 9.pdf
	toukei2014 10.pdf
	toukei2014 11.pdf
	toukei2014 12.pdf
	toukei2014 13.pdf
	toukei2014 14.pdf

	バインダ2.pdf
	toukei2014 15.pdf
	toukei2014 16.pdf
	toukei2014 17.pdf
	toukei2014 18.pdf
	toukei2014 19.pdf
	toukei2014 20.pdf
	toukei2014 21.pdf


	3_指定等文化財一覧（～最後）.pdf




